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Окончание…..

12: Звонок из Лондона

         Резюме: Перед наступлением Рождества Малдер прощается со  Скалли, а затем получает неожиданный подарок от Стюарта.

- Веселого Рождества, Скалли, - сказал Малдер, внутренне вздрагивая при ее невеселой улыбке на лице, когда она прочитала названия книг, которые он подарил ей.

- "Путеводитель по Лондону"  и  "Записки о Звездных войнах" -  прочитала вслух  Скалли, переворачивая книги в руках и исследуя их, как будто они только что падали на землю.

-  Все, что тебе понадобится, чтобы начать новую жизнь, -  сказал  он, выдавив из себя улыбку.

-  Спасибо, Малдер, -  тихо сказала она. По крайней мере, это не подписка на журнал "Британская  невеста",  подумала она.

           Скалли  вновь натянуто  улыбнулась, передавая свой подарок  Малдеру.

 - Счастливого рождества. 

           Он снял синюю и золотую бумагу, и открыл маленькую белую коробочку.

           Внутри  лежал небольшой медальон Святого Кристофера на золотой цепочке.

- Он будет охранять тебя, в то время как я буду далеко, -  прошептала она. -  Я хотела подарить тебе свой крестик, но он мне все еще нужен. 

-  О, Скалли, -  сдавленно произнес он, не из-за подарка, а из-за слез, скользящих вниз по ее бледным щекам. Он протянул руку и привлек ее  к своей груди. -  Не плачь, Скалли. Я буду осторожен.  Сейчас неподходящее время года для этого. Кроме того, я не хотел бы разрушить твое счастье своей неосторожностью. Какой эгоистичный ублюдок сделал бы так?

         Такой как я, думал он, загнав назад несколько своих слезинок, пока она не смотрела.

        Но она услышала его. Неохотно она освободилась из его объятия и вытерла свое  лицо руками.

- Малдер ....., я хочу, чтобы ты знал,  что эта поездка в Лондон - только  ознакомительная миссия. Я познакомлюсь с детьми Стюарта, посмотрю его дом, посмотрю насчет возможной работы. Но это не значит, что я не  вернусь. Две недели, всего. 

           Малдер видел, как она пытается не допустить слез. Как только она прекратила говорить, ее лицо снова увлажнилось. Он хотел плакать сам, и снова обнять ее. Но он не сделал ни того, ни другого.

- Я понимаю, Скалли. Поверь мне, январь самое плохое время, чтобы быть в Лондоне. Ты будешь ненавидеть его. Я не беспокоюсь о том, что ты влюбишься в город. И ты встретишься с Фиби - она заставит тебя еще больше возненавидеть его.  И прежде, чем ты узнаешь это, ты вернешься сюда за хот-догом и колой прежде, чем ты даже оставишь аэропорт. Я даже оставлю немного для тебя, поприветствовать тебя назад на землю оптимизма и изжоги. 

- Немного? А  кто тебя пригласил бы? 

- Ну.... я. Но у меня есть одна особенность. Я могу перевернуть мир улыбаясь .... 

           Она засмеялась, несмотря на  слезы. Малдер тоже на это засмеялся. Он так редко видел  ее слезы, а она плакала, потому что оставляла его. У него были все причины гордиться  этим, знать, что он так много значил для нее, кроме, конечно, факта, что она оставляла его, чтобы выйти за другого мужчину.

            У меня никогда не было  шанса, сказал себе Малдер.

- Мне жаль, - сказала она, открывая сумку и ложа  туда книги. - Я должна идти, или я  опоздаю на самолет. 

- Правда. Ну. Не болей. Скажи Фиби, чтобы шла к черту.  И Скалли…? 

         Она посмотрела на него с вопросом, надевая перчатки.

         Он удивил ее полностью,  притягивая ее в свои  руки и страстно  целуя ее в губы….лишь дольше секунды, но он почувствовал, что ее рука нежно коснулась его щеки.

         И затем она ушла.

 XXXXXXXXXXXXXX 

           Скалли дремала в своем широком, мягком кресле первого класса. Всякий раз, когда она закрывала глаза, возвращалась память о поцелуе Малдера. Наконец она позволила себе заснуть, надеясь, что хороший долгий сон подсознательно успокоит  ее. Вместо этого, ей снилось, что у нее ребенок от Стюарта и по мере его взросления он приобретал  Британский акцент.

          Она почувствовала мягкие губы на своей  щеке, виске, волосах. Ее глаза приоткрылись, и она увидела шею Стюарта и плечи.

           Его рука дотронулась до нее в то время как он целовал ее.

- Стюарт .... 

-   Привет, любимая. Ты говорила  во сне. Я подумал, что лучше всего разбудить тебя. 

- Мне снился ребенок с Британским акцентом. Очень странно. 

-  Мы никогда фактически не говорили о детях, не так ли? -  Он поцеловал ее руку и прижал ее к своей щеке.

- Я считала, что ты уже имеешь двоих. 

- Они не дети больше, любимая. 

- Мне трудно представить как ты нянчишь ребенка, Стюарт, -   сказала она, доставая расческу из своей замшевой сумки. -  Я думаю, что может быть в одном вы похожи с Ренардом. 

-  Я сделал бы все, чтобы  ты была  счастлива, Дана, -  сказал он искренне.

          Темнота его глаз была еще больше подчеркнута его  черным беретом. Он с теплотой сжал ее руку.

-  Все? -  сказала она , улыбаясь.

-  Назови. 

-  Расчеши мне волосы, -  сказала она , вручая ему расческу.

            Он засмеялся, беря ее. -  Я не должен был рассказывать тебе о тех днях, когда был парикмахером. Правда. Развернись. 

           Он собрал  ее  рыжие волосы и быстро разделил их пальцами. Вскоре он уже заплетал их в свободную французскую косичку, которую закрепил резинкой.

-  Вот. Счастлива? 

-  Очень, -   сказала она, поворачиваясь обратно к нему. -  Сколько осталось до приземления? 

- Приблизительно полчаса, я думаю. К девяти  часам мы доберемся домой. Ты можешь поспать  несколько часов, а потом   мы  немного позавтракаем. 

- Но я не хочу спать без тебя. - она сказала.

            Он снисходительно улыбнулся ей.

- Я куплю продуктов, сделаю несколько звонков, и затем возможно растянусь около тебя ненадолго.

-  Кому ты собираешься звонить? -  спросила она, осматривая себя в маленькое зеркало  пудреницы.

-  Моему агенту, во первых. И я закажу кое-что для людей Фолгера, чтобы отблагодарить их за работу. Вообще-то очень много дел нужно будет сделать. Когда мы встретимся с другом Малдера? Как ее имя? Фиона? 

-  Фиби, -  Скалли исправила его. Фиона. Разве ей бы не понравилось? -  Завтрак завтра. И да, ты должен пойти со мной. Она съест меня заживо, если я приду одна.

-  Старое пламя Малдера? 

-  Очень старое пламя, -  Скалли сказала, еще раз открывая сумочку.

           На этот раз она достала книгу. -  Посмотри на эту книгу, Малдер подарил мне ее. Здесь говорится, что ты был третьим претендентом на роль Капитана Ренарда. Продюсеры не были уверены, что они хотели лысого британца. Это правда? 

- Правда. Он дал тебе это? Почему? 

-  Он сказал, что это поможет мне готовиться к моей новой жизни, -   сказала она, перелистывая  страницы пальцем.

          Стюарт кивнул глубокомысленно. Значит Малдер действительно отпустил ее.  Он был почти разочарован в  молодом человеке.

-  Из того, что ты говорила мне, кажется, что Интернет - лучший источник сплетен обо мне. Как  они там называют меня? 

-  Великолепный Лысый, -   сказала она с похотливой усмешкой. Она закрыла книгу и наклонилась, чтобы поцеловать его. Она коснулась его рта языком, вызывая низкий рокот из горла Великолепного Лысого. Она закончила более целомудренным поцелуем в его губы. -  Стюарт. Ты восхитителен. 

           Он прохрипел что-то в ответ.

-  Как долго потребуется добраться к тебе с аэропорта? -  спросила она хриплым шепотом.

-  Около часа, -  ответил он, закрывая глаза от желания.

-  Но ты можешь всегда держать мою руку в лимузине по  пути. 
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           Скалли проснулась  в собственной кровати Стюарта. Она на была такой же широкой, или известной фабрики как в его гостинице в Вашингтоне, а была хорошо протерта на одной стороне, где он провел много ночей один в течение прошлых восьми лет.

           Простыни были из прекрасного ирландского полотна, более мягкими, чем она могла ожидать. Имелось по крайней мере шесть подушек, обложенных вокруг ее тела, как будто оберегая ее от падения с кровати во время сна. И Стюарт сидел скрестив ноги, рядом с ней, читая сценарий сквозь свои  полукруглые очки. Иногда он писал примечания в записной книжке, создавая авторучкой царапающее звуки на бумаге.

- Стюарт? 

- Хмм? -  сказал он, не отрывая взгляда от сценария.

- Я могу получить  твой автограф? 

           Он улыбнулся, не поднимая взгляда с бумаги, затем аккуратно закрыл записную книжку. Он снял очки и положил их с записной книжкой на полочку рядом с кроватью и повернулся к ней с дьявольской усмешкой на  лице.

-  Где  бы тебе понравилось, дорогая? 

            Дана подняла простынь  и посмотрела вниз на свое  обнаженное тело.

-  Где тебе будет удобно, дорогой, -  сказала она, тоном послушной жены.

            Он засмеялся и стянул простынь. Держа авторучку в  правой руке, он прослеживал ее тело левой ладонью, в поиске идеального места. Он провел рукой по аккуратной линии крошечных швов, отмечавших ее рану. Он чуть оттянул кожу между ее пупком и темно-рыжими завитками, и подписал свое имя острым золотым пером ручки. Закончив, он закрыл ручку и склонился над ее животом, чтобы подуть на черные чернила. Скалли хихикала, пока чернила высыхали.

-  Так что, это один автограф, который я не смогу продавать, да? 

-  Я должен надеяться на это, -  сказал он, целуя с обеих сторон его имени.

-  О благодарю вас Мистер Новак Я  такая  большая  поклонница, я так люблю когда вы говорите - сделайте это Номер Один, -  пробасила Скалли, подражая голосу женщины, которая остановила их в Вашингтонском аэропорту. – Веревка должна быть натянута 

-  Здесь! – закричал он, смеясь истерично, поскольку подражал сам себе.

           Он со смехом перевернулся на спину.

           Скалли подползла к нему и продолжила  пародировать.

-  Капитан, здесь дыра во времени. Вся энергия уходит, и я собираюсь нарушить Главную Директиву. 

-  Боже, это действительно, действительно ужасно, -  произнес он, все еще смеясь.

-  Нам придется солгать и сказать прессе, что ты большая фанатка. Если фанаты узнают, что я женюсь на ком-то, кто не Треккер, они замучают меня. 

-  Я могу держать свой рот на замке, -  сказала она. -  Поверь  мне, у меня большая практика  с Малдером. 

-  Бедный старый Малдер, - задумчиво произнес Стюарт. Он немного отрывисто дышал, после  длительного смеха.

- Почему ты говоришь это? 

-  Он так любит тебя, - сказал Стюарт, отодвигая ее волосы назад от ее лица. -  Он не понимал этого, пока  не стало слишком поздно. Мне жаль его, правда. 

- Пожалуйста не надо, Стюарт, -  сказала она, поднимаясь с него. -  Он возненавидел бы это. 

- Он не похож на типичного мужа, не так ли? Трудно представить его сидящим в доме, с  котом, в приближении старости. 

           Скалли кивнула.

- Это зависело бы от женщины, я думаю. 

-  Какого вида женщины? 

- Подожди, вот встретишь ты Фиби, -  сказала она. - Я уверена, что она сообщит тебе все о Малдере. Она, кажется,  любит вспоминать все детали.

- Дана? 

         Она смотрела на него, опасаясь, что  он собирается спрашивать,  любит ли она  Малдера.

- Ты когда-нибудь занималось любовью с Малдером? 

         Это было легко. Она вздохнула почти с облегчением.

- Нет, Стюарт. Я говорила тебе раньше. Мы были всегда друзьями, ничего больше. 

- Трудно поверить .... о, не то, чтобы я не доверяю твоим словам, любимая. Я подразумеваю, что трудно поверить что вы двое  путешествуете вместе, в опасности, напряженности все .... 

-  Работа на телевидении в течение пяти лет тоже интенсивна. Ты когда-нибудь спал с той симпатичной актрисой - доктором? 

-  Мирандой? Да, было. 

          Брови Скалли взмыли вверх. Она не ожидала такого  ответа.

-  Спал? Действительно? 

-  Да. Это был катализатор для разрыва моего брака. -  Стюарт сел на кровати. - Это продолжалось  почти шесть месяцев, до перерыва  сезона. Почти невозможно держать это тайной.    Очевидно, я не смог скрыть это от Беверли. 

- Беверли - это была твоя жена? -  спросила она, внезапно понимая что  никогда не спрашивала о  его первом браке.

       Он кивнул.

- А после развода? - спросила Скалли.

-  Мы  несколько раз встречались с ней, -  ответил он. -  Она все еще мой друг. Но один секс не мог поддерживать отношения на этом уровне. Нам очень повезло, Дана. Удивительный секс и все остальное. Это редко в отношениях. 

-  Да? 

-  В моем опыте, да, -  ответил он серьезно, пытаясь не замечать как темнело ее лицо за  последние пять минут разговора.

           Тогда Скалли сделала единственную вещь, которая помогала, когда она чувствовала сомнения относительно ее обязательств со Стюартом. Она потянулась к  нему и начала раздевать его.
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           Стюарт пел ей, тихо, настолько тихо, что будь в комнате кто-то  еще, он бы не услышал. Скалли думала, что по крайней мере там присутствовал кто-то еще, но затем попробовала прогнать все мысли о темных глазах Малдера, когда почувствовала теплое дыхание Стюарта у  ее уха. Ей снова снился темноглазый ребенок, но на этот раз он  рос с небольшим акцентом Новой Англии и непослушным хохолком прямых каштановых волос. Сейчас она решительно вернулась в кровать Стюарта в Хэмпстед. Ее руки были обернуты вокруг него.

       Он остановил свою  серенаду, когда  понял, что она проснулась.

- Я, может быть, потерял что-то в  переводе, -  сказал он с мягкой улыбкой. - Ты заснула. 

- Я? О мой Бог. Мне так жаль, Стюарт. - Она провела рукой по своему лицу. -  Должно быть разница во в времени. 

- Конечно. Ты не очень хорошо спишь  в последнее время, так ведь? 

          Она качнула  головой и придвинулась к  нему. Чувство его волосатых, мускульных ног против ее гладких успокаивало.

- Как  рана? -  спросил он, глядя на  ее швы.

- Нормально. Только  зудит немного, - ответила она. - Доктор Янг сказала, что я могу сама  снять швы через несколько дней. 

- Ммм. 

- Стюарт .... 

- Дорогая .... 

- Я хочу ..... 

-  Я знаю. Я просто смотрел на тебя, запоминая это. Я люблю тебя так сильно, Дана. -  Его голос заполнился эмоциями на мгновение, и затем он продолжил. -  Я думаю, что знал это какое-то время. Я должен был сказать тебе перед тем, как увести тебя сюда. 

           Она моргнула, как будто снимая любую неуверенность в том, как она  понимала значение этих слов.

- Ты должна вернутся к  Малдеру, - сказал Стюарт. -  Я знаю, что это легче -  любить меня, любить кого-нибудь другого, не его, но это  Малдера ты  должна любить, любимая. Назови это судьбой, или роком, но это так же  ясно, как веснушки на твоем носу. 

- Так видно? 

            Стюарт кивнул. Его глаза были широко открыты и полны  печали.

-  Кроме того, никто другой никогда не будет с ним. Я не могу отрицать, что только одна женщина признает оригинальность мальчика. 

-  Ты можешь найти кого-то еще намного  легче чем он. Ты  это имеешь ввиду? 

-  Совсем нет. Я был один в течение долгого времени, Дана. В моем возрасте, я был готов жениться на замечательной женщине, успокоиться, вернуться к семейной жизни. Но это ясно для меня… я люблю тебя больше, чем ты любишь  меня. Это  достаточно для меня, и я думаю, не было бы никакого Малдера, этого было бы достаточно и для тебя. 

          Слезы появились в ее глазах. Точность того, что он сказал глубоко поразила ее. Она любила его за то, что он оказался достаточно силен, чтобы признать правду.

- Ты разбиваешь мне сердце, -  прошептала она, сквозь слезы.

              Он посадил ее на кровати так, чтобы ей было легче     плакать на его голом плече. Он погладил ее красивую, бледную спину, прослеживая пальцем веснушки в последний раз. Его собственные слезы потекли из его глаз.

-  Я люблю тебя, Дана. Если ничего не получится, я хочу чтобы ты вернулась ко мне, -  твердо сказал он.

            Она кивнула в его плечо.

-  И Дана. - Он отстранился от нее только чтобы посмотреть ей в глаза. -  Если все получится, пожалуйста, проследи чтобы Малдер посмотрел  все мои фильмы. Мне крайне неприятно думать, что вы отдалитесь от кино из-за этого. 

           Она засмеялась сквозь слезы. 

-  Капитан, мой капитан .... 

-  Следующий рейс на Вашингтон через два часа. Я позвоню ему и сделаю так, чтобы он встретил  тебя  в аэропорту? 

XXXXXXXXXXXXXX

         Скалли поочередно плакала и спала на пути домой. Всякий раз, когда она перемещалась на своем месте, она ловила  душистый аромат Стюарта, исходящий от  ее тела. Она поправила кашемировый  платок на плечах и нашла, что он тоже пропитан  его пряным душистым ароматом. Она закрыла  глаза, вспоминая его нежный взгляд со слезами, когда  она поднялась на борт самолета без него.

          Погружаясь в сон, она слышала, как он тихо поет в его кровати в Хемстеде, вспоминая слова, которые она не понимала  до этих пор.

          Я потерял солнце и розы, я потерял синие небеса, я потерял красивую радугу, я потерял утреннюю росу, я потерял ангела, который подарил мне лето на долгую зиму, я потерял радость, которая превратилась в печаль, когда я потерял тебя.

 XXXXXXXXXXXXXX 

            Малдер поймал такси за углом здания Гувера. Он спокойно попросил таксиста доставить его в Национальный Аэропорт, и затем уселся на заднем сиденье, в преддверии медленной поездки в часы пик.

            Звонок Стюарта застал его врасплох. Когда телефон в его офисе зазвонил, он только что решил отложить все планы на работу пока Скалли не вернется из Англии. Он попросил Стюарта повторить несколько раз. Печаль в голосе актера была безошибочна, несмотря на его попытку позитивно рассмотреть его потерю. Сердце Малдера сжалось. Только день назад он был в том же самом положении.

             И теперь ..... с одной стороны, Малдер чувствовал, как будто он вновь начал жить….. по крайней мере,  с тех пор как исчезла Сэм….- с этого момента. Он был готов заживлять рану в своем сердце.

             С другой стороны, он боялся, что случилось бы, если любовь Скалли не заполнила этот промежуток. Возможно было слишком,  много ожидать от другого человека. А что, если она не любила его вообще? Что, если Стюарт был не прав? Что, если он привезет ее с  аэропорта назад в  ее квартиру, и обнимет ее, а она в отвращении отступит подальше? Что, если вся химия, которая выросла между ними, окажется только  родственной привязанностью?

            Малдер положил в рот мятную конфету, поскольку такси заехало на мост. Он сомневался, что химии недоставало. Он почувствовал это вчера, когда  поцеловал Скалли на прощание, и она определенно ответила на поцелуй. Он чувствовал натиск в паху, когда она коснулась его лица. Он мог освежить это чувство, поскольку сидел в перегретом такси, думая о ее прохладном, бледном лице, ее полных губах, ресницах, настолько длинных, что они задевали ее щеки, когда она моргала.

         Он сжимал и разжимал кулаки, поскольку такси подъезжало ближе и ближе к аэропорту. Ему было жаль, что он не надел более привлекательный галстук. Он ослабил узел на  шее и подумывал уже о том, чтобы совсем  снять его, но затем ему  пришло в голову, что он будет выглядеть неряшливо. С каких это пор он начал заботиться о своей внешности для  Скалли?

            С  4:18 этого дня. Одна из последних вещей, что Стюарт сказал ему, было " Не  испортите это, молодой человек».  Малдер был сильно обеспокоен тем, что именно это он и сделает. Ему было непривычно любить кого-то так, как он хотел любить Скалли. Он хотел сделать ее счастливой. Он хотел прекратить причинять ей страдания. 

            Таксист нажал на  тормоза, когда  они повернули к въезду в аэропорт. Он выругался  на языке, который Малдер не мог распознать.

          Малдер сидел на  твердом сиденье и размышлял о своих личных качествах, считая что свою лень он может с некоторым усилием исправить. Если бы он смог научиться управлять собой, если бы он смог вспомнить каждую проклятую книгу, которую он когда-либо читал, он мог бы не забывать звонить ей, когда собирался опаздывать.

          Он думал об этом,  там на Бульваре Александрии, принимая слова Стюарта к  сердцу. Он задолжал это Скалли, и он задолжал это Стюарту.

          Малдер посмотрел на  часы. Такси не двигалось уже пять  минут.  Скалли должна приземлиться в 6:59. Сейчас  было 6:55.

         Он заплатил таксисту и выскочил из автомобиля. Его пальто развивалось, он пробирался по Бульвару, через море гудящих автомобилей, застрявших в пробке. Он оббегал их и проскакивал между идущими  автомобилями на другой полосе дороги. Он перепрыгнул ограждения, наконец, оказавшись на площади  аэропорта.

           Пошел снег, когда он бежал через стоянку  автомобилей. Он тяжело дышал и весь вспотел к тому времени, когда достиг Американского терминала. Он забежал внутрь к  багажному отделению и почти натолкнулся на…….маленькую рыжеволосую женщину в длинном верблюжьем пальто.

- Извините, -  пробормотал он, высматривая знакомые волосы.

- Малдер? 

         Он смотрел поверх голов  пассажиров, уверенный, что слышал  свое имя.

- Малдер? 

         Он почувствовал маленькую теплую руку в своей руке.

- Скалли! Это.. это - ты! 

- Да, это я, - слабо подтвердила она. – Так что, Малдер. Ты собирался здесь меня встречать? 

- Извини, я опоздал, -  сказал он. - Пятничные ночные пробки. Ты знаешь, как это. 

-  Да. Ну. Мой багаж с собой, если ты хочешь отвезти меня домой ..... 

- Только одна сумка? 

-  Я брала немного вещей, -  объяснила она, вручая ему маленькую сумку.

            Он кивнул с  пониманием. Она казалась такой маленькой в этом большом пальто. Ее лицо было немного осунувшимся, и крошечные линии вокруг ее глаз были немного больше видны чем обычно. Она выглядела так, словно только что потеряла кого-то дорогого.

- Скалли. Как ты? 

-  Я солгала бы,  если бы сказала, что все хорошо, - она сказала с небольшой улыбкой.

         Малдер усмехнулся.

- Ты сказала мне правду. 

- Что? 

- Я спросил тебя, как ты.?, и ты не ответила как обычно ' в порядке '.

        Скалли заставила себя сосредоточиться на нем, несмотря на ее слабость.

        Она искала в его  лице все изменения, которые произошли с тех пор, как она перестала  обращать внимание на это, после Эписона.

        Она обнаружила маленькую сеточку тонких линий в уголках его ореховых глаз, несколько довольно глубоких борозд поперек его лба, и крошечный шрам, на его правой скуле. Он выглядел более бледным, чем раньше, или возможно, это  был его обычный зимний цвет - она не была уверена. Его непослушная челка свободно спадала на лоб. 

         Она устало улыбнулась. 

- Это чай со льдом в твоем кармане, или ты просто счастлива видеть меня? 

         Он остановился, внезапно замолчав.

         Она взяла его под руку, и прислонилась  головой к его предплечью.

- Все хорошо, Малдер. Ты не должен говорить что-нибудь невероятно романтическое прямо  сейчас. Просто  отвези меня домой, и дай мне немного поспать, и может быть завтра мы сможем начать проверять некоторые твои речи.

       Не отпуская ее, он  поднял ее сумку и направился к стоянке такси. Пройдя  автоматические двери зала, они снова вышли под снег.

       Малдер посмотрел на небо, и затем вниз на ее бледное как луна лицо.

       Он поставил ее сумку на тротуар и, с чувством человека, который только что избежал приговора к пожизненному заключению одиночеством, он сомкнул руки на талии его маленького партнера и положил подбородок на ее голову.

- Скалли? 

- Да, Малдер. 

- Скалли, я люблю тебя. 

- Я знаю, Малдер. 

Конец.:)

У этого рассказа есть продолжение «Крик правды», но его не будет. 

